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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
ПОДГОТОВКЕ БАКАЛАВРОВ ЛАНДШАФТНОЙ АРХИТЕКТУРЫ: 

ОБОСНОВАНИЕ НЕОБХОДИМОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ 
СЛОВАРНОГО МИНИМУМА И КОНТРОЛЯ ЕГО УСВОЕНИЯ

Аннотация. В статье обосновывается необходимость формирования и усвоения сло-
варного минимума профессиональной лексики на английском языке студентами, обучающи-
мися по направлению «Ландшафтная архитектура» и смежным специальностям в области 
ландшафтного дизайна. Рассматривается роль терминологической компетенции в струк-
туре профессиональной подготовки, анализируются лингвистические особенности ланд-
шафтной терминологии как многоуровневой системы, включающей понятия из ботаники, 
экологии, архитектуры, почвоведения, инженерных дисциплин. Особое внимание в статье 
уделяется зарубежному опыту и взаимосвязи владения профессиональной лексикой на ан-
глийском языке и успешности освоения специальных дисциплин, работы с проектной доку-
ментацией, международными источниками, а также профессиональной коммуникации в 
сфере ландшафтного проектирования. Новизна исследования проявляется в необходимо-
сти систематизации единиц ландшафтной лексики и обусловлена отсутствием работ, 
освещающих проблему изучения и создания лексического минимума такой успешной и стре-
мительно развивающейся в настоящее время сферы, как ландшафтная архитектура. В 
статье обобщаются современные подходы к формированию терминологической компе-
тенции и обосновываются критерии отбора лексических единиц для отраслевого слова-
ря-минимума.

Ключевые слова: лексический минимум студентов ланшафтной архитектуры, кон-
троль лексического минимума, лексика сферы ландшафтной архитектуры, английский 
язык, изучение иностранного языка.
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Annotation. The article substantiates the need for the formation and assimilation of a mini-
mum vocabulary of professional vocabulary in English by students studying in the field of Landscape 
Architecture and related specialties in the field of landscape design. The article considers the role of 
terminological competence in the structure of professional training, analyzes the linguistic features of 
landscape terminology as a multilevel system that includes concepts from botany, ecology, architec-
ture, soil science, and engineering disciplines. The article pays special attention to foreign experi-
ence and the relationship between proficiency in professional vocabulary in English and the success 
of mastering special disciplines, working with project documentation, international sources, as well 
as professional communication in the field of landscape design. The novelty of the research is man-
ifested in the need to systematize units of landscape vocabulary and is due to the lack of works 
highlighting the problem of studying and creating a lexical minimum in such a successful and rapidly 
developing field as landscape architecture. The article summarizes modern approaches to the for-
mation of terminological competence and substantiates the criteria for selecting lexical units for a 
minimum industry dictionary.

Key words: lexical minimum of students of landscape architecture, lexical minimum control, 
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Современное образование в области 
ландшафтной архитектуры и ланд-
шафтного дизайна переживает период 

существенных трансформаций, связанных с инте-
грацией России в мировое образовательное и 
профессиональное пространство, интернациона-
лизацией ландшафтной практики, появлением 
новых технологий проектирования, материалов и 
растительных ассортиментов. В этих условиях 
качество профессиональной подготовки будущих 
специалистов во многом определяется не только 
глубиной специальных знаний и развитием про-
ектного мышления, но и уровнем владения про-
фессиональным языком — системой терминов и 

понятий, обеспечивающих эффективную комму-
никацию в профессиональной среде. В связи с 
этим при изучении иностранного языка также это 
приходится учитывать.

Актуальность настоящего исследования 
обусловлена необходимостью теоретического 
обоснования значимости словарного минимума 
как дидактической единицы в процессе професси-
ональной подготовки студентов-ландшафтных 
дизайнеров. Как справедливо отмечает Б. Пусин-
ска, исследуя опыт Латвийского университета 
естественных наук и технологий, формирование 
профессиональной лексики у будущих ландшафт-
ных архитекторов является неотъемлемой частью 
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обучения английскому языку для специальных 
целей (ESP), где «студенты учатся использовать 
профессиональную лексику при написании отче-
тов, участии в дискуссиях, создании диалогов и 
подготовке презентаций в различных форматах, 
включая индивидуальную, групповую и проектную 
работу». [5]

Цель статьи — обосновать необходимость 
формирования и усвоения словарного минимума 
профессиональной лексики студентами, обучаю-
щимися по специальности «Ландшафтный 
дизайн» или «Ландшафтная архитектура», опре-
делить структуру и содержание этой терминологи-
ческой компетенции, а также ее объем, и охарак-
теризовать методический потенциал словарей-ми-
нимумов в образовательном процессе.

В методике профессионального образова-
ния под словарным минимумом понимается сово-
купность лексических единиц, подлежащих обяза-
тельному усвоению обучающимися за определен-
ный период обучения и обеспечивающих возмож-
ность эффективной профессиональной 
коммуникации. Применительно к подготовке 
специалистов в области ландшафтного дизайна 
словарный минимум приобретает специфические 
черты, обусловленные междисциплинарным 
характером самой профессиональной области.

Современная ландшафтная архитектура 
развивается как глобальная система знаний и 
практик. Наиболее значимые проекты реализу-
ются в международном сотрудничестве, ключе-
вые конференции проводятся на нескольких язы-
ках, передовые технологии и материалы приходят 
из-за рубежа. В этих условиях владение профес-
сиональной лексикой (особенно на английском 
языке как языке международного общения) стано-
вится условием профессиональной конкуренто-
способности.

Существование фундаментальных многоя-
зычных терминологических словарей, таких как 
«Encyclopedic Dictionary of Landscape and Urban 
Planning» (Springer, 2010), предназначенных «для 
использования ландшафтными архитекторами, 
городскими планировщиками, специалистами по 
охране природы и экологами, работающими в 
проектных практиках, органах власти, исследова-
тельских и образовательных институтах» , под-
тверждает глобальный характер профессиональ-
ной коммуникации и необходимость владения 
международной терминологией.

Как показывает опыт «Уральского государ-
ственного аграрного университета» студентам 
факультета «Ландшафтная архитектура» инте-
ресно узнать, какой лексический минимум по 
специальности им нужно усвоить, с интересом 
сами его создают, а также понимают его необходи-
мость. 

Терминологическая компетенция буду-
щего ландшафтного дизайнера предпола-
гает:

1. Знание системы базовых и узкоспециаль-
ных терминов в области ландшафтной архитек-
туры, дизайна, планировки, растениеводства, эко-
логии; 

2. Понимание семантических связей между 
терминами, их места в целостной терминоси-
стеме;

3. Умение адекватно использовать профес-
сиональную лексику в различных видах речевой 
деятельности: чтении профессиональной литера-
туры, аудировании докладов и презентаций, уст-
ной коммуникации с заказчиками и коллегами, 
письменной фиксации проектных решений;

4. Способность работать с терминологиче-
скими словарями и справочниками, переводить 
профессиональные тексты, адаптировать зару-
бежный опыт к отечественной практике.

Как подчеркивается в программных доку-
ментах Университета Чукурова (Турция), курс тех-
нического английского для ландшафтных архитек-
торов ставит целью «выражать, определять и пра-
вильно произносить английские эквиваленты про-
фессиональных терминов в области ландшафтной 
архитектуры». Это свидетельствует о междуна-
родном признании важности терминологической 
подготовки. [6]

Лингвистические особенности ланд-
шафтной терминологии

Терминосистема ландшафтного дизайна 
представляет собой сложное, многоуровневое 
образование, обладающее рядом специфических 
характеристик, которые необходимо учитывать 
при формировании словарного минимума.

Во-первых, ландшафтная терминология 
носит ярко выраженный междисциплинарный 
характер. Как следует из содержания профессио-
нальных дисциплин, она включает понятия из раз-
личных научных областей:

· ботаники и дендрологии (наименования 
растений, их жизненных форм, фенологических 
фаз);

· почвоведения (типы почв, их характери-
стики, мелиорация);

· экологии (экосистемные услуги, биоразноо-
бразие, устойчивость);

· архитектуры и строительства (материалы, 
конструкции, технологии);

· инженерных дисциплин (дренаж, освеще-
ние, полив);

· ландшафтного проектирования (компози-
ция, стили, приемы).

Эта междисциплинарность создает особые 
требования к словарному минимуму: он должен 
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отражать не изолированную область знания, а 
целостную систему понятий, обеспечивающую 
профессиональную деятельность.

Во-вторых, для ландшафтной терминологии 
характерна сложная структурная организация 
терминологических единиц. В ней представлены:

· термины-слова (однословные номинации): 
газон, аллея, куртина, боскет;

· термины-словосочетания: вертикальная 
планировка, дождевой сад, зеленая кровля, сопут-
ствующая посадка;

· термины-эпонимы (включающие имена 
собственные): сад Бутчартов, парк Гюэль, прин-
ципы Смайта.

Как отмечает К.-Ю. Эверт, составитель фун-
даментального «Энциклопедического словаря по 
ландшафтному и городскому планированию» 
(Encyclopedic Dictionary of Landscape and Urban 
Planning), включившего около 10 500 терминов на 
нескольких языках (этот уникальный многоязыч-
ный энциклопедический словарь в двух томах 
содержит термины, которые регулярно использу-
ются в ландшафтном и градостроительном проек-
тировании, а также в сфере охраны окружающей 
среды) важнейшей задачей является не просто 
перевод терминов, но и предоставление их дефи-
ниций, а также указание на различные интерпре-
тации термина на планировочном, юридическом 
или техническом уровне, что делает значение 
более точным, а употребление — более ясным. К 
этому стоит также добавить, что к дефиниции и 
интерпретации для студентов необходимо добав-
лять транскрипцию. [8]

Откуда собственно брать список терминов, 
как формировать лексический минимум для сту-
дентов ландшафтной архитектуры сразу возни-
кает вопрос. Сейчас есть множество сайтов, где 
есть словарь терминов ландшафтного дизайна, 
например, https://landscapy.ru/slovar/ предостав-
ляет отличную подборку, ее только необходимо 
будет перевести на английский и добавить транс-
крипцию. [9]

Ландшафтная терминология характеризу-
ется высокой степенью интернационализации. 
Многие термины имеют латинские или греко-ла-
тинские корни (архитектура, экология, биотоп) или 
заимствованы из английского языка (ландшафт-
ный дизайн, ландшафтное планирование, перма-
культура), что создает как возможности для облег-
чения их усвоения (при опоре на языковую 
догадку), так и дополнительные сложности (при 
расхождении значений в разных языках, появле-
нии «ложных друзей переводчика»).

К тому же, ландшафтная терминология 
тесно связана с общеупотребительной лексикой, 
но многие общеупотребительные слова приобре-

тают в профессиональном контексте специфиче-
ские значения. Как демонстрирует глоссарий 
Whole Systems Design, такие слова, как access, 
circulation, destination, edge effect в профессио-
нальном контексте ландшафтного дизайна напол-
няются конкретным техническим содержанием. [4]

Одним из ключевых аргументов в пользу 
целенаправленного формирования словарного 
минимума является необходимость работы сту-
дентов с профессиональной литературой. Совре-
менный ландшафтный дизайнер должен быть 
способен:

· понимать содержание учебной и научной 
литературы по специальности, включая фунда-
ментальные труды зарубежных авторов;

· работать с первоисточниками, каталогами 
растений, технической документацией на матери-
алы и оборудование;

· пользоваться справочными изданиями, 
включая многоязычные терминологические сло-
вари;

· отслеживать новые достижения в своей 
профессиональной области через профессио-
нальную периодику и интернет-ресурсы.

Как показывает практика, отсутствие базо-
вой терминологической подготовки делает эту 
работу невозможной даже при наличии формаль-
ного знания иностранного языка. Студент первого 
курса обучающийся на данном курсе и изучающий 
иностранный язык может владеть общеупотреби-
тельной лексикой, но не понимать специальных 
терминов, составляющих основное содержание 
профессионального текста.

Программа курса «Английский язык для 
ландшафтных архитекторов» на платформе 
Национального образовательного центра Китая 
прямо формулирует эту цель: «расширение про-
фессионального английского словарного запаса и 
объема профессионального чтения, развитие спо-
собности быстро и точно вводить и выводить про-
фессиональную информацию на английском 
языке». [2]

Освоение системы специальных дисци-
плин

Владение профессиональной терминоло-
гией является необходимым условием успешного 
освоения всего комплекса специальных дисци-
плин. Каждая дисциплина профессионального 
цикла — ландшафтное проектирование, дендро-
логия, почвоведение, строительство и содержа-
ние объектов ландшафтной архитектуры, ланд-
шафтная экология и другие — оперирует соб-
ственным понятийным аппаратом, при этом мно-
гие понятия являются сквозными для всего блока 
профессиональных дисциплин.
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Формирование системного представления о 
терминологии, закрепленной в словаре-мини-
муме, позволяет:

· обеспечить преемственность в освоении 
дисциплин;

· предотвратить терминологическую пута-
ницу и смешение понятий;

· сформировать целостную картину профес-
сиональной деятельности.

Учебная программа Университета Чукурова 
показывает, что изучение профессиональной тер-
минологии охватывает такие тематические блоки, 
как ландшафтное планирование, ландшафтный 
дизайн, дистанционное зондирование и ГИС в 
ландшафтном планировании, ландшафтная эко-
логия, термины, связанные с растительным мате-
риалом, термины, связанные с устойчивостью. [6]

Профессиональная коммуникация и 
работа с заказчиком

Современный ландшафтный дизайнер как 
известно работает в условиях интенсивного про-
фессионального взаимодействия:

· с заказчиками (выявление потребностей, 
презентация проектных решений, согласование 
документации);

· с коллегами (внутри проектной организа-
ции, на профессиональных мероприятиях);

· со специалистами смежных областей (ден-
дрологами, почвоведами, инженерами, строите-
лями);

· с представителями бизнеса (поставщиками 
растений, материалов, оборудования);

· с зарубежными партнерами (в рамках меж-
дународных проектов, стажировок, конференций).

Во всех этих ситуациях владение професси-
ональной лексикой выступает необходимым усло-
вием эффективной коммуникации. Особое значе-
ние приобретает точность терминологического 
выражения: неверно использованный термин 
может привести к непониманию между участни-
ками проектного процесса и, как следствие, к 
ошибкам в реализации проекта.

Как отмечается в программе курса Colorado 
Community College System, уже на начальном 
этапе взаимодействия с заказчиком специалист 
должен уметь «определять/переформулировать 
потребности клиента из устного интервью», «раз-
рабатывать вопросник для использования во 
время интервью с клиентами», «описывать содер-
жание или составлять предложение по ландшафт-
ному дизайну». Все эти действия требуют владе-
ния соответствующей терминологией. [1]

 Как показывает опыт Латвийского универси-
тета естественных наук и технологий, положи-
тельная оценка студентами изучения профессио-

нальной лексики свидетельствует о том, что 
«овладение профессиональным словарем облег-
чает понимание содержания».

Контроль сформированности терминологи-
ческой компетенции не менее необходим, чем 
созданием лексического минимума.

Оценка уровня владения профессиональной 
лексикой должна быть регулярной и многоаспект-
ной. Она может включать:

· лексические диктанты и тесты;
· задания на перевод терминов и терминоло-

гических словосочетаний;
· анализ профессиональных текстов (выяв-

ление терминов, определение их значений);
· коммуникативные задания (подготовка 

сообщений, участие в дискуссиях, ролевые игры 
«встреча с заказчиком»);

· проектные задания с требованиями к тер-
минологической точности пояснительных записок.

Проектная деятельность и документация
Профессиональная деятельность ланд-

шафтного дизайнера неразрывно связана с соз-
данием проектной документации различного вида:

· эскизных проектов;
· рабочих чертежей;
· посадочных ведомостей;
· пояснительных записок;
· сметной документации.
Каждый из этих документов требует точного 

использования профессиональной терминологии. 
Особую сложность представляет работа с поса-
дочными ведомостями, где необходимо корректно 
указывать латинские названия растений, их сорто-
вые особенности, агротехнические требования.

Как показывает глоссарий Пенсильванского 
университета, в профессиональной лексике ланд-
шафтного дизайнера присутствуют такие специ-
фические термины, как planting plan (чертеж с 
символами, определяющими типы и названия 
растений, их количество и местоположение в 
ландшафте), hardscaping (постоянные ландшафт-
ные конструкции, включая заборы, патио, дорожки, 
подпорные стены), site analysis (обследование 
участка для определения наличия, распределе-
ния и характеристик природных и искусственных 
объектов, а также экологических условий на 
участке). [7]

Программа Çukurova University включает в 
оценку такие критерии, как узнавание базовых 
понятий в области ландшафтной архитектуры, 
знание терминологии ландшафтного планирова-
ния и дизайна, правильное произношение англий-
ских терминов. [6]

В статье «Элиминирование лексических 
лакун в сфере ландшафтного дизайна при обуче-
нии китайских студентов русскому языку как ино-
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странному» Хао Лисяо, Габдреева Н. В. и Давла-
това М.М. отмечают, что «освоение терминов и 
специальной лексики это важный этап совершен-
ствования профессиональной подготовки буду-
щих специалистов. Известно, что в двух сопостав-
ляемых языках тождественность значения слов 
или высказывания зависит от тождественности 
передаваемого ими понятия. Также исследова-
тели Хао Лисяо, Габдреева Н. В. и Давлатова М.М. 
напоминают, что при изучении лексики и конструк-
ций, применяемых в профессиональной речи 
ландшафтных дизайнеров, необходимо использо-
вание многоплановой методики, помогающей 
минимизировать трудности. При этом стоит учи-
тывать также, что лексика в сфере ландшафтного 
дизайна, в том числе лакунарная, может быть 
усвоена с помощью упражнений, а также система-
тическому переводу текстов по специальности, в 
которых могут присутствовать картинки, а это как 
уже доказано, также помогает усваивать лексику 
поскольку к зрительному образу легко и прочно 
можно привязать даже отвлеченные идеи. [10]

Заключение
Проведенный анализ позволяет сформули-

ровать следующие выводы:
1. Формирование и усвоение словарного 

минимума профессиональной лексики является 
необходимым компонентом подготовки студентов 
по специальности «Ландшафтный дизайн» и 
«Ландшафтная архитектура» и смежным направ-
лениям. Терминологическая компетенция высту-
пает неотъемлемой частью профессиональной 
компетентности современного специалиста в 
области ландшафтной архитектуры и поэтому 
этому вопросу определенно стоит уделить внима-
ние.

2. Необходимость целенаправленной 
работы над словарным минимумом обусловлена 
комплексом факторов: потребностью в работе с 
профессиональной литературой (включая зару-
бежные источники), освоением системы специ-
альных дисциплин, участием в профессиональ-
ной коммуникации (с заказчиками, коллегами, 
смежниками), ведением проектной документации, 
интеграцией в мировое профессиональное сооб-
щество.

3. Терминосистема ландшафтного дизайна 
обладает специфическими особенностями: меж-
дисциплинарным характером, сложной структу-
рой терминологических единиц, высокой степе-
нью интернационализации, тесной связью с обще-
употребительной лексикой при наличии профес-
сиональных контекстуальных значений. Эти 
особенности необходимо учитывать при форми-
ровании словаря-минимума.

4. Отбор лексических единиц для слова-
ря-минимума должен осуществляться на основе 
научно обоснованных критериев (частотность, 
семантическая ценность, системность, словоо-
бразовательная продуктивность, соответствие 
этапу обучения) с учетом тематической структуры 
профессиональной деятельности.

5. Эффективная реализация словарного 
минимума в образовательном процессе требует 
разработки соответствующего учебно-методиче-
ского обеспечения, включающего учебные сло-
вари различных типов, систему упражнений и 
заданий, материалы для контроля, а также инте-
грации работы над терминологией с освоением 
специальных дисциплин и выполнением проект-
ных заданий.

Дальнейшие исследования в этой области 
могут быть направлены на создание комплексных 
терминологических словарей для различных 
специализаций в рамках ландшафтного образо-
вания, разработку цифровых инструментов для 
формирования терминологической компетенции 
(электронные тренажеры, мобильные приложе-
ния, интерактивные глоссарии), изучение особен-
ностей усвоения профессиональной лексики в 
условиях билингвального и мультилингвального 
образования.

Как справедливо отмечает Б. Пусинска, 
образ «мозаичного ландшафта» может служить 
метафорой процесса формирования профессио-
нальной лексики: это гетерогенная область, 
составленная из различных элементов, которые в 
совокупности образуют целостную картину про-
фессиональной компетенции. Вклад в формиро-
вание терминологической компетенции будущих 
ландшафтных дизайнеров — это вклад в качество 
их профессиональной подготовки и, в конечном 
счете, в конкурентоспособность отечественной 
ландшафтной архитектуры. [5]
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